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Before you start
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Please read the instructions carefully before commencing installation. Retain the instruction
booklet for future references. If the product is sold, please ensure the booklet is left with the
appliance for the benefit and safety of the new owner.

B Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfdltig durch, bevor Sie mit der Installation beginnen. Bewahren
Sie das Handbuch fur zukinftige Referenzen auf. Wenn das Produkt verkauft wird, stellen Sie bitte
sicher, dass das Handbuch mit dem Gerat fir den Nutzen und die Sicherheit des neuen
Eigentimers hinterlassen wird.

B Por favor, lea las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar la instalacion. Conserve el
folleto de instrucciones para futuras referencias. Si el producto se vende, asegurese de que el folleto
se deje con el aparato para el beneficio y la seguridad del nuevo propietario.

Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare l'installazione. Conservare il libretto
delle istruzioni per future consultazioni. Se il prodotto viene venduto, assicurarsi che il libretto venga
lasciato con l'apparecchio a beneficio e sicurezza del nuovo proprietario.

Por favor, leia as instrucées cuidadosamente antes de iniciar a instalacéo. Guarde o folheto de
instrugbes para futuras consultas. Se o produto for vendido, certifique-se de que o folheto seja
deixado com o aparelho para o beneficio e seguranca do novo proprietdrio.

I Veuillez lire attentivemnent les instructions avant de commencer l'installation. Conservez le livret
d'instructions pour toute référence future. Si le produit est vendu, veuillez vous assurer que le livret
reste avec |'appareil pour le bénéfice et la sécurité du nouveau propriétaire.

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u met de installatie begint. Bewaar de handleiding voor
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toekomstige referentie. Als het product wordt verkocht, zorg er dan voor dat de handleiding bij het
apparaat blijft voor het voordeel en de veiligheid van de nieuwe eigenaar.

L&s noggrant igenom instruktionerna innan du bérjar installationen. Bevara bruksanvisningen fér
framtida referens. Om produkten sdljs, se till att bruksanvisningen ldmnas med apparaten fér den
nya dgarens nytta och sakerhet.

Lees venligst instruktionerne omhyggeligt, fer du pdbegynder installationen. Opbevar instruktions-
bogen til fremtidig reference. Hvis produktet scelges, skal du sikre dig, at heeftet bliver efterladt
sammen med apparatet til gavn og sikkerhed for den nye ejer.

[ Mons, npoueTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMMTE, MPEAN 43 3aM0YHeTe UHCTanaumMaTa. 3anasere
VIHCTPYKLuWTe 3a GbAella cnpaska. AKO MPofyKTbT 6bAe NpoaajieH, Monis, yBepeTe e, Ue KHUXKKaTa
oCTaBa C ypefa 3a nosisara v 6e30nacHoOCTTa Ha HOBUA COBCTBEHMK.

Pred zahdjenim instalace si prosim peclivé prectéte pokyny. Uchovejte brozuru s pokyny pro
budouci pouziti. Pokud bude produkt proddn, ujistéte se, ze brozura zlstane s pfistrojem pro
prospéch a bezpecnost nového vlastnika.

Palun lugege juhiseid hoolikalt Iabi enne paigaldamise alustamist. Hoidke juhendit tulevaste viidete
jaoks. Kui toode mutakse, veenduge, et juhend jadks seadme juurde uue omaniku kasu ja
turvalisuse huvides.

MNapakahw S1aBACTE TPOCEKTIKA TIG 0SNYIEC TPIV EEKIVAOETE TNV £yKaTdoTaoN. AlaTnPrOTE TO EYXEPiSIo
o8nywv yla peNoVTIKN avagpopd. Edv to mpoidv mwAnBei, mapakaholpe PePaiwbeite 6T To eyxelpidio
TOPAUEVEL E TN CUOKEUN YIa TO OQENOG KAl TNV ACPANELT TOU VEOU KATOXOU.

Le do thoil léigh na treoracha go ciramach sula dtosaionn tu ar an suitedil. Coinnigh an leabhar
treoracha le haghaidh tagartha sa todhchai. Md dhioltar an tdirge, déan cinnte go bhfagfar an
leabhar leis an bhfeiste le haghaidh sochair agus sabhdilteachta an dinéara nua.

IR Molimo vas da pazljivo protitate upute prije nego §to zapoénete s instalacijom. Zadrzite uputstvo
za buduce reference. Ako proizvod bude prodan, osigurajte da uputstvo ostane s uredajem za korist
i sigurnost novog vlasnika.

Ladzu, rapigi izlasiet noradijumus pirms uzstadisanas uzsakdanas. Saglabajiet noradijumu bukletu
turpmakai atsaucei. Ja produkts tiek pardots, parliecinieties, ka buklets tiek atstats kopa ar ierici
jauna Tpasnieka labumam un drosibai.

Prasome atidZiai perskaityti instrukcijas pries pradedant diegima. ISsaugokite instrukcijy vadova
basimam naudojimui. Jei produktas bus parduotas, jsitikinkite, kad vadovas liks su prietaisu naujojo
savininko naudai ir saugumui.

Kérjuk, alaposan olvassa el az utasitasokat a telepités megkezdése elétt. Orizze meg az
utasitdsokat késébbi hivatkozdsként. Ha a terméket eladjdk, kérjuk, gy6z6djon meg arrdl, hogy az

utmutato a készilékkel marad az Uj tulajdonos elényei és biztonsaga érdekében.

Jekk joghbok agra I-istruzzjonijiet b'attenzjoni qabel tibda I-installazzjoni. Hassar il-katalgu
tal-istruzzjonijiet ghal referenzi futuri. Jekk il-prodott jinbiegh, jekk joghbok kun zgur li I-katalgu
jibga' mal-apparat ghall-vantagg u s-sigurta tal-proprjetarju -gdid.

Prosze doktadnie przeczytac instrukcje przed rozpoczeciem instalacji. Zachowaj instrukcje do
przysztego odniesienia. Jesli produkt zostanie sprzedany, upewnij sig, ze instrukcja zostanie
pozostawiona z urzadzeniem dla dobra i bezpieczenstwa nowego wiasciciela.

[ Va rugam s cititi cu atentie instructiunile inainte de a incepe instalarea. Pastrati ghidul de
instructiuni pentru referinte viitoare. Daca produsul este vandut, vé rugam sa va asigurati ca ghidul
rémane Tmpreuna cu aparatul pentru beneficiul si siguranta noului proprietar.

EA Pred za¢atim instaldcie si prosim dékladne preéitajte pokyny. Uchovajte priru¢ku pre buduice
pouzitie. Ak bude produkt predany, uistite sa, Ze prirucka zostane s pristrojom pre prospech a
bezpecnost nového vlastnika.

Pred zacetkom namestitve natancno preberite navodila. Navodila shranite za prihodnje reference.
Ce se izdelek proda, poskrbite, da bo navodilo ostalo z napravo za korist in varnost novega lastnika.

& Lue ohjeet huolellisesti ennen asennuksen aloittamista. Sailytd ohjekirja tulevaa kéyttéd varten. Jos
tuote myydadn, varmista, ettd ohjekirja jaa laitteen mukana uuden omistajan hyddyksi ja
turvallisuudeksi.
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B Electricity can be dangerous. Before commencing installation, ensure the power supply is
disconnected at the fuse box. The lighting is for use in a normal dry domestic indoor environment.
Do not attempt to fit installation unless you are competent. If in any doubt consult a qualified
electrician to complete electrical installation. Installation must comply with current IEE wiring
regulations. Do not install or use the luminaire if the external flexible cable is damaged. To avoid
hazard, contact manufacturer, its service agent, or qualified personnel to replacement. The light
source of this luminaire is non-user replaceable. Contact manufacturer, its service agent, or
qualified personnel to replace the light source when the light source reaches its end of life.

B3 Elektrizitat kann gefahrlich sein. Stellen Sie vor Beginn der Installation sicher, dass die Stromver-
sorgung an der Sicherungskasten abgeklemmt ist. Die Beleuchtung ist fir den Einsatz in einer
normalen trockenen hauslichen Innenumgebung vorgesehen. Versuchen Sie nicht, die Installation
durchzufihren, es sei denn, Sie sind kompetent. Bei Zweifeln konsultieren Sie einen qualifizierten
Elektriker, um die Elektroinstallation abzuschlieBen. Die Installation muss den aktuellen
IEE-Vorschriften fur Elektroinstallationen entsprechen. Installieren oder verwenden Sie die Leuchte
nicht, wenn das externe flexible Kabel beschadigt ist. Um Gefahren zu vermeiden, wenden Sie sich
an den Hersteller, dessen Kundendienst oder qualifiziertes Fachpersonal fur den Austausch. Die
Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht vom Benutzer austauschbar. Wenden Sie sich an den Hersteller,
dessen Kundendienst oder qualifiziertes Fachpersonal, um die Lichtquelle zu ersetzen, wenn sie das
Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat.

B Lo electricidad puede ser peligrosa. Antes de comenzar la instalacién, asegurese de que la fuente de
alimentacion esté desconectada en el cuadro de fusibles. La iluminacion estd disenada para su uso
en un entorno domeéstico seco y normal. No intente realizar la instalacién a menos que sea
competente. Si tiene alguna duda, consulte a un electricista cualificado para completar la
instalacién eléctrica. La instalaciéon debe cumplir con las normativas actuales de cableado IEE. No
instale ni utilice la luminaria si el cable flexible externo estd dafiado. Para evitar riesgos, péngase en
contacto con el fabricante, su servicio técnico o personal cualificado para el reemplazo. La fuente
de luz de esta luminaria no es reemplazable por el usuario. Comuniquese con el fabricante, su
servicio técnico o personal cualificado para reemplazar la fuente de luz cuando llegue al final de su
vida util.

L'elettricita pud essere pericolosa. Prima di iniziare I'installazione, assicurarsi che I'alimentazione sia
disconnessa dal quadro dei fusibili. L'illuminazione & destinata all'uso in un ambiente domestico
asciutto e normale. Non tentare di eseguire I'installazione a meno che non siate competenti. In
caso di dubbi, consultare un elettricista qualificato per completare l'installazione elettrica.
L'installazione deve essere conforme alle attuali normative IEE per gli impianti elettrici. Non
installare o utilizzare |'apparecchio di illuminazione se il cavo flessibile esterno & danneggiato. Per
evitare pericoli, contattare il produttore, il suo servizio di assistenza o personale qualificato per la
sostituzione. La sorgente luminosa di questo apparecchio non é sostituibile dall'utente. Contattare il
produttore, il suo servizio di assistenza o personale qualificato per sostituire la sorgente luminosa
quando arriva alla fine della sua vita utile.

A eletricidade pode ser perigosa. Antes de iniciar a instalagdo, certifique-se de que a alimentacéo
esteja desconectada no quadro de fusiveis. A iluminacdo destina-se a ser usada em um ambiente
doméstico seco e normal. NGo tente fazer a instalacdo a menos que seja competente. Em caso de
duvida, consulte um eletricista qualificado para concluir a instalagdo elétrica. A instalagdo deve
cumprir as regulamentacées atuais de fiacao IEE. N&o instale ou utilize a lumindria se o cabo
flexivel externo estiver danificado. Para evitar riscos, entre em contato com o fabricante, seu
agente de servico ou pessoal qualificado para substituicdo. A fonte de luz desta lumindria nGo é
substituivel pelo usudrio. Entre em contato com o fabricante, seu agente de servico ou pessoal
qualificado para substituir a fonte de luz quando ela atingir o fim de sua vida util.

& L'¢lectricité peut étre dangereuse. Avant de commencer l'installation, assurez-vous que
I'alimentation est déconnectée au niveau du tableau de fusibles. L'éclairage est destiné a étre
utilisé dans un environnement intérieur domestique sec et normal. Ne tentez pas d'effectuer
l'installation & moins d'étre compétent. En cas de doute, consultez un électricien qualifié pour
terminer I'installation électrique. L'installation doit étre conforme aux réglements actuels de
cablage IEE. N'installez pas et n'utilisez pas le luminaire si le cable flexible externe est endommagé.
Pour éviter tout danger, contactez le fabricant, son service aprés-vente ou un personnel qualifié
pour le remplacement. La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplacable par I'utilisateur.
Contactez le fabricant, son service aprés-vente ou un personnel qualifié pour remplacer la source
lumineuse lorsqu’elle arrive en fin de vie.

Elektriciteit kan gevaarlijk zijn. Zorg ervoor dat de stroomvoorziening is losgekoppeld bij de
zekeringkast voordat u met de installatie begint. De verlichting is bedoeld voor gebruik in een
normaal droog binnenmilieu. Probeer de installatie niet uit te voeren tenzij u bekwaam bent. Bij
twijfel raadpleeg een gekwalificeerde elektricien om de elektrische installatie af te ronden. De
installatie moet voldoen aan de geldende IEE-wiringsvoorschriften. Installeer of gebruik het
armatuur niet als de externe flexibele kabel beschadigd is. Neem contact op met de fabrikant,
diens servicedienst of gekwalificeerd personeel voor vervanging om gevaar te voorkomen. De
lichtbron van dit armatuur is niet door de gebruiker vervangbaar. Neem contact op met de
fabrikant, diens servicedienst of gekwalificeerd personeel om de lichtbron te vervangen wanneer
deze het einde van zijn levensduur heeft bereikt.

Elektricitet kan vara farligt. Se till att stromférsérjningen ar bortkopplad vid sakringslddan innan
installationen pébérjas. Belysningen &r avsedd fér anvéndning i en normal torr inomhusmiljé.
Férsok inte att installera om du inte &r kompetent. Om du ar osdker, radfrédga en kvalificerad
elektriker fér att slutféra installationen. Installation méste félja de aktuella [EE-installationsregler-
na. Installera eller anvénd inte armaturen om den externa flexibla kabeln &r skadad. Kontakta
tillverkaren, dess serviceombud eller kvalificerad personal fér byte fér att undvika fara. Ljuskallan i
denna armatur dr inte utbytbar av anvéndaren. Kontakta tillverkaren, dess serviccombud eller
kvalificerad personal fér att byta ljuské&llan nér den har natt slutet av sin livslangd.

Elektricitet kan vcere farligt. Fer du padbegynder installationen, skal du sikre dig, at stremforsyningen
er afbrudt ved sikringsboksen. Belysningen er beregnet til brug i et normalt tert indenders milje.
Forseg ikke at installere, medmindre du er kompetent. Hvis du er i tvivl, skal du kontakte en
kvalificeret elektriker for at fuldfere installationen. Installation skal overholde de gaeldende
IEE-kabelforskrifter. Installer eller brug ikke armaturet, hvis det udvendige fleksible kabel er
beskadiget. For at undgd fare, kontakt producenten, deres serviceagent eller kvalificeret personale
for udskiftning. Lyskilden i dette armatur kan ikke udskiftes af brugeren. Kontakt producenten,
deres serviceagent eller kvalificeret personale for at f& udskiftet lyskilden, nar den nar slutningen af
sin levetid.

EnekTpuuectBoTOo MOXe Aa Gbfe onacHo. Mpean Aa 3anoyHeTe MHCTanaLvATa, yBepeTe ce, Ye
3axpaHBaHETO e M3K/TIoYeHO B Tab0TO 3a npeanasuteny. OCBETNEHNETO e NpefjHa3HaueHo 3a n3ron3saHe
B HOpMaJiHa CyXa fjoMallHa BbTpellHa cpeaa. He ce onutaiite Aa n3BbpluBaTe NHCTanaunATa, OCBeH ako
He cTe KoMMeTeHTHU. Mpy CbMHeHMe ce KOHCYNTUpaiiTe C KBannduLpaH eNeKTPOTEXHVK 3a 3aBbpLuBaHe
Ha enekTpuyeckaTa nHcTanayua. MiHctanayuaTa Tpabsa Aa oTroBapa Ha akTyanHuute |EE npasuna 3a
okabensBaHe. He I/IHCTaﬂI/IpthTE 1 He 13Mnon3BaiTe OCBETUTENHOTO TANO, aKO BbHWHUAT MBKaB Kaben e
nospegeH. 3a Aaa nsberHere 0OnNacHOCT, Ce CBbpKeTe C Npou3BOANTENA, HErOB OTOPU3MPAaH CepBu3 nnn
KBaﬂI/ld)I/IL[I/IpaH nepcoHan 3a nogmaHa. M3TOUYHUKBT Ha CBET/IMHA B TOBA OCBETUTENIHO TAJIO HE MOXe Aa
6bae 3ameHeH OT noTpe6uTena. CBbpXKeTe ce C NPOVN3BOAUTENA, HETOB OTOPU3NPAH CepPBU3 UK
KBaHM¢MuMpaH nepcoHarn, 3a fa CMeHUTe U3TOYHMKA Ha CBEeT/INHA, Korato TOW AOCTUTHE KpaA Ha
EKCNNoaTauMoOHHNA CN XKUBOT.

Pred zahdjenim instalace si prosim zajistéte, Ze je napdjeni odpojeno od jistice. Osvétleni je urceno
pro pouziti v bézném suchém domadcim vnitinim prostiedi. Nepokousejte se instalaci provadét,
pokud nejste kompetentni. V pfipadé pochybnosti se poradte s kvalifikovanym elektrikatem, ktery
dokonci elektrickou instalaci. Instalace musi byt v souladu s aktudlnimi predpisy IEE pro kabelaz.
Neinstalujte ani nepouzivejte svitidlo, pokud je vnéjsi ohebny kabel poskozeny. Abyste predesli
nebezpedi, kontaktujte vyrobce, jeho servisniho zdstupce nebo kvalifikovany persondl pro vyménu.
Svételny zdroj v tomto svitidle neni uzZivatelsky vyménitelny. Kontaktujte vyrobce, jeho servisniho
zdstupce nebo kvalifikovany persondl, aby vymeénili svételny zdroj, kdyz dosdhne konce své
Zivotnosti.

Palun veenduge, et enne paigaldamist on toiteallikas valja lilitatud kaitsekarbis. Valgustus on
mdeldud kasutamiseks tavapdrases kuivas sisekeskkonnas. Arge proovige paigaldust teha, kui te
pole padev. Kui teil on kahtlusi, pidage néu kvalifitseeritud elektrikuga, et elektripaigalduse I6pule
viia. Paigaldus peab vastama kehtivatele IEE kaablireeglitele. Arge paigaldage ega kasutage
valgustit, kui valine painduv kaabel on kahjustatud. Ohu valtimiseks vétke Ghendust tootja, tema
teenindusesindaja voi kvalifitseeritud isikuga, et lasta see vdlja vahetada. Selle valgusti valgusallikas
ei ole kasutaja poolt vahetatav. Vatke thendust tootja, tema teenindusesindaja véi kvalifitseeritud
isikuga valgusallika vahetamiseks, kui see on oma eluea |5ppu jéudnud.

H nAektpikn evépyela pmopei va ivat emkivéuvn. Mpiv EekviioeTe Ty eykatdotaon, BePaiwbdeite 6T n
TIOPOXT| PEVHATOG £XEL ATOOUVOEDET ATO TOV TiVAKA AOPANEIDV. O QWTIONOG TPOOPIETAL YIa Xprion O
KOAVOVIKO §nNpd e0WTEPIKS OIKIakd epIBAaAov. Mnv TpoomaBrioeTe va eyKATAOTACETE av eV €i0TE IKAVOI.
Edv éxete ap@iBoliec, cupBouleuteite évav e£eldIKeLPEVO NAEKTPOAGYO Yia VA OANOKANPWOETE TV
NAEKTPIKN gykataotaon. H eykatdotaon mpémel va mAnpeoi Toug TpEXOVTEG Kavoviopoug kKalwdiwong IEE.
Mnv eykaBloTATE 1| XPNOILOTOIEITE TO YWTIOTIKO AV TO EEWTEPIKO EVKAUTTO KAAWSIO ival KATESTPAHEVO.
Ma va amo@UyeTe Tov KivOUVO, ETIKOIVWVIOTE |E TOV KATAOKEVAOTH, TOV avTImpdowTo o€pPIC iy
£EEISIKEVPEVO TIPOOWTIKS YIa AVTIKATAGTAoN. H Ty @wTdg Tou GuTIoTIKOU auTol Sev avTikadiotatat
amd Tov XprioTn. ETKOIVWVAGCTE HE TOV KATAOKEVAOTH, TOV avTITpoowTo cépPIC 1 e€e1dikeupévo
TPOOWTIKS YIa TNV AVTIKATACTACN TNG TNYNG QWTOC 6Tav PTACEL 0To TéNoG TG Siapkelag {wnig TnG.

Le do thoil, déan cinnte go bhfuil an soldthar cumhachta dicheangailte sa bhosca fuse roimh thosu
na suitedla. Td an solas le husdid i gcomhshaol laistigh de theach gnaththirim. N& déan iarracht an
suitedil mura bhfuil td innidil. M& td amhras ort, comhairligh le leictreoir cdilithe chun an suitedil
leictreach a chur i gcrich. Ni mor don suitedil clof leis na rialachdin sreangaithe IEE ata i
ngéarchéim. Nd suitedil nd bain Usdid as an daingnedn solais md té an cdbla seachtrach solubtha
damadiste. Chun guais a sheachaint, déan teagmbhdil leis an monarair, a ghniomhaire seirbhise no le
pearsanra cdilithe le haghaidh athsholathair. Ni féidir leis an usdideoir foinse solais an daingnedin
seo a athsholdthar. Déan teagmhdil leis an monaroéir, a ghniomhaire seirbhise né le pearsanra
cdilithe chun an foinse solais a athsholdthar nuair a shroicheann si deireadh a saoil Usdideach.

IR Molimo vas da se pobrinete da je napajanje iskljuteno na osiguratu pre nego $to poénete sa
instalacijom. Rasveta je namenjena za upotrebu u normalnom suvom unutragnjem domacem
okruzenju. Nemojte pokusavati da obavite instalaciju osim ako niste stru¢ni. Ako imate bilo kakvih
sumnji, obratite se kvalifikovanom elektri¢aru za zavréetak elektroinstalacije. Instalacija mora biti u
skladu sa vaze¢im IEE pravilnicima o kabliranju. Nemojte instalirati niti koristiti svjetiljku ako je
vanjski fleksibilni kabel ostecen. Kako biste izbjegli opasnost, obratite se proizvodacu, njegovom
servisnom zastupniku ili kvalificiranom osoblju za zamjenu. lzvor svjetlosti u ovoj svjetiljci nije
zamjenjiv od strane korisnika. Obratite se proizvodacu, njegovom servisnom zastupniku ili
kvalificiranom osoblju kako biste zamijenili izvor svjetlosti kada dosegne kraj svog Zivotnog vijeka.

Ladzu, pirms uzsakt uzstadisanu, parliecinieties, ka barosana ir atvienota drodinataju kasté.
Apgaismojums ir paredzéts lietosanai normala sausa iekséja majas vidé. Neméginiet veikt
uzstadisanu, ja neesat kompetents. Ja rodas Saubas, konsultéjieties ar kvalificétu elektriki, lai
pabeigtu elektroinstalaciju. Uzstadisana javeic saskana ar pasreizéjam IEE vadu noteikumiem.
Neuzstadiet un neizmantojiet gaismekli, ja aréjais elastigais kabelis ir bojats. Lai izvairitos no riska,
sazinieties ar raZotaju, ta servisa parstavi vai kvalificétu personaly, lai veiktu nomainu. $T gaismekla
gaismas avotu lietotajs nevar nomainit. Kad gaismas avots sasniedz sava kalposanas laika beigas,
sazinieties ar razotaju, ta servisa parstavi vai kvalificétu personalu, lai to nomainitu.

Prasome uztikrinti, kad pries pradedant jrengima, maitinimas bty atjungtas nuo saugikliy dézutes.
Apsvietimas skirtas naudoti jprastoje sausos vidaus buitinéje aplinkoje. Nerekomenduojama
bandyti jrengti, jei nesate kompetentingas. Jei kyla abejoniy, pasitarkite su kvalifikuotu elektriky,
kad uzbaigtuméte elektros instaliacija. Jrengimas turi atitikti galiojancius IEE laidy jrengimo
taisykles. Nejrenkite ir nenaudokite Sviestuvo, jei isorinis lankstus laidas yra pazeistas. Norédami
iSvengti pavojaus, susisiekite su gamintoju, jo techninio aptarnavimo atstovu arba kvalifikuotu
specialistu dél keitimo. Sio 3viestuvo &viesos 3altinio naudotojas pakeisti negali. Kai $viesos $altinis
pasiekia savo tarnavimo laikotarpio pabaiga, kreipkités j gamintoja, jo techninio aptarnavimo
atstovg arba kvalifikuota specialistg dél jo keitimo.

Kérjuk, gy6z6djon meg arrdl, hogy a telepités megkezdése elétt az aramelldtas le van vdélasztva a
biztositéktdbldan. A vilagitds normal szaraz haztartdsi belsé kérnyezetben valé haszndlatra készalt.
Ne prébalja meg a telepitést, hacsak nem rendelkezik megfelel6 szakképzettséggel. Kétség esetén
kérje egy szakképzett villanyszereld segitségét az elektromos telepités befejezéséhez. A telepitésnek
meg kell felelnie az érvényben lévé IEE vezetékekre vonatkozd szabdlyozdsnak. Ne szerelje fel és ne
haszndlja a ldmpatestet, ha a kiilsé rugalmas kabel sérilt. A veszély elkertilése érdekében forduljon
a gydrtohoz, annak szervizképvisel6jéhez vagy képesitett szakemberhez a csere elvégzéséhez. Ennek
a ldmpatestnek a fényforrdsa nem cserélhetd a felhasznalé dltal. Amikor a fényforras eléri
élettartama végét, forduljon a gydrtohoz, annak szervizképviseljéhez vagy képesitett szakember-
hez a cseréhez.

Jekk joghbok, kun zgur li I-energija tigi dizonetta fil-kaxxa tas-sigurta gabel ma tibda I-installazzjo-
ni. ll-lampi huma ghall-uzu fiz-zejjed normali fil-gerarkija ta 'ambjent domestiku. Tista' tevita i
tipprova li tistalla I-apparat, jekk mhux kompetenti. Jekk ikollok dubji, ikkonsulta lezzjonista
kwalifikat biex tkompli bl-installazzjoni elettrika. L-installazzjoni trid tkun skond I-istandards
tat-trasmissjoni elettrika tal-IEE attwali. Tinstallax jew tuza d-dawl jekk il-kejbil estern flessibbli
huwa bil-hsara. Biex tevita periklu, ikkuntattja lill-manifattur, lill-agent tas-servizz tieghu jew il
persunal kwalifikat ghas-sostituzzjoni. Is-sors tad-dawl ta’ dan id-dawl ma jistax jigi sostitwit
mill-utent. lkkuntattja lill-manifattur, lill-agent tas-servizz tieghu jew lil persunal kwalifikat biex
tissostitwixxi s-sors tad-dawl meta jilhaq t-tmiem tal-hajja tieghu.

Prosze upewnic sig, ze przed rozpoczeciem instalacji zasilanie zostato odtgczone w skrzynce
bezpiecznikowej. Odwietlenie przeznaczone jest do uzytku w normalnym suchym $rodowisku
wewnetrznym. Nie probuj przeprowadza¢ instalacji, jesli nie masz odpowiednich kwalifikacji. W
razie watpliwosci skonsultuj sie z wykwalifikowanym elektrykiem, aby zakonczy¢ instalacje
elektryczng. Instalacja musi by¢ zgodna z obowigzujacymi przepisami dotyczacymi okablowania IEE.
Nie instaluj ani nie uzywaj oprawy o$wietleniowej, jedli zewnetrzny elastyczny przewdd jest
uszkodzony. Aby unikna¢ zagrozenia, skontaktuj sie z producentem, jego serwisem lub wykwali-
fikowanym personelemn w celu wymiany. Zrédfo $wiatta w tej oprawie nie jest wymienialne przez
uzytkownika. Skontaktuj sie z producentem, jego serwisem lub wykwalifikowanym personelem, aby
wymienic¢ zrédto $wiatta, gdy osiagnie koniec swojej zywotnosci.

[ Vi rugam sa va asigurati ca inainte de a incepe instalarea, sursa de alimentare este deconectatd de
la panoul de sigurante. lluminatul este destinat pentru utilizare intr-un mediu intern uscat si
normal. Nu incercati sa efectuati instalarea decét daca sunteti competent. Dacd aveti indoieli,
consultati un electrician calificat pentru a finaliza instalarea electrica. Instalarea trebuie sa respecte
reglementarile curente IEE de cablaje. Nu instalati si nu utilizati corpul de iluminat dacé cablul
flexibil exterior este deteriorat. Pentru a evita pericolele, contactati producatorul, agentul sau de
service sau personal calificat pentru inlocuire. Sursa de lumind a acestui corp de iluminat nu poate
fi inlocuitd de utilizator. Contactati producétorul, agentul sdu de service sau personal calificat
pentru inlocuirea sursei de lumind atunci cénd aceasta isi atinge sfarsitul duratei de viata.

Pred zacatim instaldcie si prosim overte, ze napdjanie je odpojené v rozvodnej skrinke. Osvetlenie je
ur¢ené na pouzitie v beznom suchom vnutornom domdcom prostredi. Nepokusajte sa vykonat
instaldciu, pokial nemdte potrebné zruénosti. V pripade pochybnosti sa poradte s kvalifikovanym
elektrikarom, ktory dokon¢i elektricku instalaciu. Instaldcia musi byt v silade s aktudlnymi IEE
predpismi pre kdble. Neinstalujte ani nepouzivajte svietidlo, ak je vonkajsi flexibilny kabel
poskodeny. Aby ste predisli nebezpecenstvu, kontaktujte vyrobcu, jeho servisného zdstupcu alebo
kvalifikovany persondl na vymenu. Svetelny zdroj v tomto svietidle nie je pouzivatelsky vymenitelny.
Ked svetelny zdroj dosiahne koniec svojej zZivotnosti, kontaktujte vyrobcu, jeho servisného zastupcu
alebo kvalifikovany persondl kvéli vymene.



Pred zacetkom namestitve se prepricajte, da je napajanje izklopljeno na varovalkah. Osvetlitev je
namenjena uporabi v normalnem suhem notranjem domacem okolju. Ne poskusajte izvesti
namestitve, razen &e ste usposobljeni. Ce imate kakrénakoli vpraganja, se posvetujte s kvalificiranim
elektri¢arjem, da dokoncate elektri¢no namestitev. Namestitev mora biti skladna z veljavnimi IEE
predpisi za zi¢enje. Ne namescajte ali uporabljajte svetilke, ¢e je zunanji gibljiv kabel poskodovan.
Da bi se izognili nevarnosti, se obrnite na proizvajalca, njegovega pooblas¢enega serviserja ali
usposobljeno osebje za zamenjavo. Svetlobnega vira v tej svetilki uporabnik ne more zamenjati. Ko
svetlobni vir doseze konec svoje Zivljenjske dobe, se obrnite na proizvajalca, njegovega pooblas¢en-
ega serviserja ali usposobljeno osebje za zamenjavo.

& S5hks voi olla vaarallista. Varmista ennen asennuksen aloittamista, ettd virransydttd on katkaistu
sulakkeista. Valaisimet on tarkoitettu kaytettdvaksi normaalissa kuivassa sisatilassa kotona. Ala
yritd asentaaq, ellet ole patevd. Jos epdilet, ota yhteyttd patevadn sahkéasentajaan, jotta
sdhkdasennus voidaan saattaa loppuun. Asennuksen on noudatettava voimassa olevia
IEE-kaapelointisaantsja. Alg asenna tai kdytd valaisinta, jos ulkoinen joustava johto on vaurioitun-
ut. Vaaran valttGmiseksi ota yhteyttd valmistajaan, sen huoltoedustajaan tai patevaan
henkilékuntaan vaihtoa varten. Tamén valaisimen valonléhdetté ei voi vaihtaa kayttdja. Ota
yhteytt& valmistajaan, sen huoltoedustajaan tai patevaan henkilokuntaan, kun valonldhde
saavuttaa kayttsikansa lopun.
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Cleaning and Care

Reinigung und Pflege o Limpieza y Cuidado e Pulizia e Cura e Limpeza e Cuidado e Nettoyage et
Entretien e Reiniging en Onderhoud e Rengéring och Skotsel o Rengering og Pleje o MouncTsaHe n
Tpuka o Cisténi a Pé¢e o Puhastus ja Hooldus e KaBapiopég kat ®povtida e Glanadh agus Curam
Cis¢enje i Odrzavanje e Tirisana un Kopana e Valymas ir Priezidra e Tisztitds és Gondozds e Tindif u
Kura e Czyszczenie i Pielegnacja e Curatare si Ingrijire o Cistenie a Starostlivost e Cidéenje in Nega e

Puhdistus ja Hoito e /EEFIRTT @ FFREBFAN ¢ ucsbss slzolss

Bl Clean with a soft dry cloth only. Do not use polishing agents, water or abrasive materials when
cleaning. Always switch off the electricity supply before cleaning. This product contains a light
source of energy efficiency class D. This product include a magnet. Keep away from pacemakers,
implantable medical devices and magnetic storage media. Consult your doctor before use if you
have a medical implant. Keep out of reach of children.

B3 Nur mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen. Verwenden Sie keine Poliermittel, Wasser oder
scheuernde Materialien zur Reinigung. Schalten Sie stets die Stromversorgung aus, bevor Sie
reinigen. Dieses Produkt enthdlt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse D. Dieses Produkt
enthalt einen Magneten. Von Herzschrittmachern, implantierbaren medizinischen Geréten und
magnetischen Speichermedien fernhalten. Konsultieren Sie vor der Verwendung einen Arzt, wenn
Sie ein medizinisches Implantat haben. AuBer Reichweite von Kindern aufbewahren.

B Limpie solo con un pafo seco y suave. No utilice agentes pulidores, agua ni materiales abrasivos
para la limpieza. Apague siempre el suministro eléctrico antes de limpiar. Este producto contiene
una fuente de luz de clase de eficiencia energética D. Este producto contiene un imadn.
Manténgalo alejado de marcapasos, dispositivos médicos implantables y medios de
almacenamiento magnéticos. Consulte a su médico antes de usarlo si tiene un implante médico.
Manténgalo fuera del alcance de los nifos.

Pulire solo con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare agenti lucidanti, acqua o materiali
abrasivi per la pulizia. Spegnere sempre |'alimentazione elettrica prima di pulire. Questo prodotto
contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica D. Questo prodotto contiene un
magnete. Tenere lontano da pacemaker, dispositivi medici impiantabili e supporti di memoria
magnetici. Consultare il medico prima dell'uso se si ha un impianto medico. Tenere fuori dalla
portata dei bambini.

3

Limpe apenas com um pano macio e seco. NGo utilize agentes de polimento, dgua ou materiais
abrasivos na limpeza. Desligue sempre a alimentagdo elétrica antes de limpar. Este produto
contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética D. Este produto contém um ima.
Mantenha longe de marcapassos, dispositivos médicos implantaveis e midias de armazenamento
magnéticas. Consulte seu médico antes de usar se tiver um implante médico. Mantenha fora do
alcance de criancgas.

Nettoyez uniqguement avec un chiffon doux et sec. N'utilisez pas d'agents de polissage, d'eau ou
de matériaux abrasifs pour le nettoyage. Coupez toujours |'alimentation électrique avant de
nettoyer. Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique D. Ce
produit contient un aimant. Tenir & I'écart des stimulateurs cardiaques, dispositifs médicaux
implantables et supports de stockage magnétiques. Consultez votre médecin avant utilisation si
vous avez un implant médical. Tenir hors de portée des enfants.

H

Reinig alleen met een zachte, droge doek. Gebruik geen polijstmiddelen, water of schurende
materialen bij het reinigen. Schakel altijd de elektriciteitsvoorziening uit voordat u schoonmaakt.
Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse D. Dit product bevat een magneet.
Houd uit de buurt van pacemakers, implanteerbare medische apparaten en magnetische
opslagmedia. Raadpleeg uw arts vooér gebruik als u een medisch implantaat heeft. Buiten het
bereik van kinderen houden.

Rengér endast med en mjuk, torr trasa. Anvand inte polermedel, vatten eller slipande material vid
rengéring. Stang alltid av strémférsérjningen innan du rengér. Denna produkt innehaller en
ljuskalla med energieffektivitetsklass D. Denna produkt innehéller en magnet. Hall borta frén
pacemakers, implanterbara medicinska enheter och magnetiska lagringsmedier. Radgér med din
lakare innan anvéndning om du har ett medicinskt implantat. Férvaras utom rackhall fér barn.

B Renger kun med en bled, ter klud. Brug ikke poleringsmidler, vand eller slibende materialer ved
rengering. Sluk altid for stremforsyningen, for du renger. Dette produkt indeholder en lyskilde med
energiklasse D. Dette produkt indeholder en magnet. Holdes veek fra pacemakere, implantérbare
medicinske enheder og magnetiske lagermedier. Kontakt din leege for brug, hvis du har et
medicinsk implantat. Opbevares utilgeengeligt for bern.

B3 NMouncTeanTe camo ¢ Meka, cyxa Kbpna. He n3nonsgaire nonmpalym npenaparu, Boga uinu abpasmeHm
maTepvanu npuv nouncTsaHe. BuHarn nsknioysaiTe enekTposaxpaHBaHETo Npeau novncrTeaHe. Tosn
NPOAYKT CbAbpxa N3TOUHUK Ha CBETIMHA OT Knac D 3a eHepruiiHa epeKTUBHOCT. TO3U MPOAYKT CbibpKa
MarHut. [lpbKTe Aaney ot nencmenkbpu, UMNIAHTUPYEMU MeAULIMHCKN YCTPONCTBA U MarHUTHU
HOCUTENN 3a CbxpaHeHve. KoHCynTypaiTe ce ¢ Bawma nekap npeau ynotpeba, ako umate MeauumMHCKN
vMnnaHT. [IpbXKTe faney ot geua.

Cistéte pouze mékkym, suchym hadfkem. Nepouzivejte letici prostfedky, vodu ani abrazivni
materidly. Pfed ¢isténim vzdy vypnéte elektrické napdjeni. Tento produkt obsahuje svételny zdroj
energetické tfidy D. Tento produkt obsahuje magnet. Drzte mimo dosah kardiostimuldtord,
implantabilnich zdravotnickych zafizeni a magnetickych pamétovych médii. Poradte se s lékafem
pred pouzitim, pokud mdte zdravotni implantat. Uchovavejte mimo dosah déti.

Puhastage ainult pehme, kuiva lapiga. Arge kasutage poleerimisvahendeid, vett ega abrasiivseid
materjale. Enne puhastamist ldlitage alati valja elektritoide. See toode sisaldab valgusallikat
energiatohususklassis D. See toode sisaldab magnetit. Hoida sidamestimulaatorite,
implanteeritavate meditsiiniseadmete ja magnetandmekandjate eest eemal. Kui teil on
meditsiiniline implantaat, konsulteerige enne kasutamist arstiga. Hoida lastele kattesaamatus
kohas.

KaBapiote pévo pe éva pahakd, oteyvo mavi. Mnv xpnotuoToleite yuaMoTIKd, vepd i AelavTika UAIKG
Katd Tov Kabapiopo. MAvta va amevePYOTOLEITE TNV TAPOXH PEVHATOC TPLV amd Tov Kabaplopo. Autd To
TIPOIOV MEPIEXEL pial Y PWTOG Katnyopiag evepyetakrig amddoong D. Auté To mpoidv mepthapBdvet
payvitn. KpatioTe To pakpld amé BnuatodoTeg, ELQUTEVCILES IATPIKEG CUOKEVEC Kal HayvNTIKA péoa
amoBrKeEVONG. ZULBOUVAEUTEITE TOV yIaTPS CAC TPV TN XPrion €4V €XETE 1aTPIKO ep@UTeLpa. KpatrioTe To
pakpld ané maidid.

Glan le éadach bog tirim amhdin. N& husaid gniomhaireachtai snasta, uisce nd dbhair scriobacha
agus tu ag glanadh. Much an soldthar leictreachais i gcdnai roimh ghlanadh. Té foinse solais de
chatagdir éifeachtulachta fuinnimh D sa tdirge seo. Ta maighnéad sa tdirge seo. Coinnigh ar shiul
6 phacemakers, 6 ghléasanna leighis in-ionchlannaithe agus 6 mhedin stérdla mhaighnéadacha.
Téigh i gcomhairle le do dhochtuir sula n-usdideann ti é ma té ionchlannan leighis agat. Coinnigh
as rochtain pdisti.

Cistite samo mekom, suhom krpom. Nemojte koristiti sredstva za poliranje, vodu ili abrazivne
materijale prilikom ¢is¢enja. Uvijek iskljucite napajanje prije ¢is¢enja. Ovaj proizvod sadrzi izvor
svjetlosti energetske ucinkovitosti klase D. Ovaj proizvod sadrzi magnet. Drzati podalje od
pacemakera, ugradenih medicinskih uredaja i magnetskih medija za pohranu. Posavjetujte se s
lije¢nikom prije uporabe ako imate medicinski implantat. Cuvati izvan dohvata djece.

Tiriet tikai ar mikstu, sausu dranu. Neizmantojiet pulésanas lidzeklus, Gdeni vai abrazivus
materialus tirisanas laika. Vienmér izslédziet elektroenergijas padevi pirms tirisanas. Sis produkts
satur gaismas avotu ar energoefektivitates klasi D. Sis produkts satur magnétu. Turiet to talak no
elektrokardiostimulatoriem, implantéjamiem medicinas iericém un magnétiskiem datu neséjiem.
Ja jums ir medicinisks implants, pirms lietosanas konsultéjieties ar arstu. Uzglabat bérniem
nepieejama vieta.

Valykite tik minksta, sausa $luoste. Nenaudokite poliravimo priemoniy, vandens ar abrazyviniy
medziagy valant. Visada idjunkite elektros tiekima pries valyma. Sis gaminys turi $viesos $altinj,
kurio energinio efektyvumo klasé yra D. Sis produktas turi magneta. Laikyti atokiai nuo irdies
stimuliatoriy, implantuojamy medicinos prietaisy ir magnetiniy laikmeny. Jei turite medicininj
implanta, pries naudojima pasitarkite su gydytoju. Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Csak puha, szdraz ruhdval tisztitsa. Ne haszndljon polirozdszereket, vizet vagy surolé anyagokat
tisztitaskor. Mindig kapcsolja ki az dramellatast tisztitas elétt. Ez a termék egy D
energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz. Ez a termék magnest tartalmaz. Tartsa tdavol
pacemakerektél, betltethetd orvostechnikai eszkézoktdl és magneses adathordozoktdl. Hasznalat
el6tt konzultdljon orvosdval, ha orvosi implantatuma van. Gyermekektdl elzdrva tartandé.

Naddaf biss b'¢arruta ratba u niexfa. Tuzax agenti tal-illustrar, iima jew materjali abrazivi meta
tnaddaf. Itfi d-dawl gabel tnaddaf. Dan il-prodott fih sors ta” dawl tal-klassi ta’ effi¢jenza
fl-energija D. Dan il-prodott fih manjet. Zommu 'l boghod minn pacemakers, apparat mediku
impjantabbli u mezzi ta’ hazna manjetici. lkkonsulta lit-tabib tieghek gabel tuzah jekk ghandek
impjant mediku. Zommu 'l boghod mit-tfal.

Czysc tylko miekka, sucha szmatka. Nie uzywaj srodkéw polerujgcych, wody ani materiatow
Sciernych podczas czyszczenia. Zawsze wyfacz zasilanie elektryczne przed czyszczeniem. Ten
produkt zawiera zrédto $wiatta klasy efektywnosci energetycznej D. Ten produkt zawiera magnes.
Trzymac z dala od rozrusznikéw serca, wszczepialnych urzadzen medycznych i magnetycznych
nos$nikéw danych. Skonsultuj sie z lekarzem przed uzyciem, jesli masz implant medyczny.
Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

B3 Curatati doar cu o carpa moale si uscata. Nu folositi agenti de lustruire, apd sau materiale abrazive
la curétare. Opriti intotdeauna alimentarea cu energie electrica inainte de curatare. Acest produs
contine o sursa de lumind din clasa de eficienta energetica D. Acest produs contine un magnet.
Tineti departe de stimulatoare cardiace, dispozitive medicale implantabile si medii de stocare
magnetice. Consultati medicul inainte de utilizare dacé aveti un implant medical. A nu se lasa la
indemaéna copiilor.

EA Cistite iba makkou, suchou handri¢kou. Nepouzivajte lestiace prostriedky, vodu ani abrazivne
materidly. Pred ¢istenim vzdy vypnite privod elektriny. Tento produkt obsahuje svetelny zdroj
energetickej triedy D. Tento produkt obsahuje magnet. Uchovavajte mimo dosahu
kardiostimuldatorov, implantovatelnych zdravotnickych zariadeni a magnetickych pamatovych
médii. Pred pouzitim sa poradte so svojim lekdrom, ak mate zdravotnicky implantat. Uchovdvajte
mimo dosahu deti.

Cistite samo z mehko, suho krpo. Ne uporabljajte polirnih sredstev, vode ali abrazivnih materialov
pri ¢is¢enju. Vedno izklopite elektri¢no napajanje pred ¢is¢enjem. Ta izdelek vsebuje vir svetlobe z
razredom energijske ucinkovitosti D. Ta izdelek vsebuje magnet. Hranite stran od srénih
spodbujevalnikov, vsadljivih medicinskih pripomotkov in magnetnih medijev za shranjevanje. Ce

imate medicinski vsadek, se pred uporabo posvetujte z zdravnikom. Hraniti zunaj dosega otrok.

B Puhdista vain pehmedlld, kuivalla linalla. Ala kayta kiillotusaineita, vettd tai hankaavia
materiaaleja puhdistuksen aikana. Katkaise aina sdhkénsyéttd ennen puhdistusta. Téma tuote
sisaltaa valonlahteen energiatehokkuusluokassa D. Téma tuote sisaltad magneetin. Pida loitolla
sydamentahdistimista, implantoitavista laakinndllisistd laitteista ja magneettisista
tallennusvdlineistd. Keskustele Iaakarin kanssa ennen kayttéd, jos sinulla on ladketieteellinen
implantti. Sailytd lasten ulottumattomissa.
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Tools

Werkzeuge e Herramientas e Strum
Veerktoj o MHcTpymeHTn o Ndstroje o T

ti o Ferramentas e Outils e Gereedschappen e Verktyg e
istad e EpyaAeia e Uirlisi e Alati e Riki e Jrankiai e Eszkdzdk e

Ghodda e Narzedzia e Unelte o Ndstroje e Orodja e Tydkalut « T2 e HEE e issie

>300mm




Bl Check that:

- You have correctly identified the mains cable connections

Verifique se:

- Identificou corretamente as conexdes do cabo de alimentagdo
- Nenhum fio solto ficou fora dos conectores

- O isolamento secunddrio estd

CORES DOS CABOS:

mantido

Vérifiez que :

- Vous avez effectué correctement les branchements au cable d’alimentation

- Qu’aucun fil libre ne soit laissé hors

des connecteurs

- Lisolation secondaire soit maintenue

COULEURS DE CABLE:

Seicedil go bhfuil:

- Td na naisc chdbla priomhshrutha aitheanta agat i gceart
- Nil aon shndithe scaoilte fagtha amach as na nascoiri

- Coinnitear an dara inslit

DATHAN CAIBILE:

FUNCAO EUA e Canadd Europa FEIDHM Stait Aontaithe & Ceanada Eoraip

Fase (L) Preto ou Vermelho Marrom ou Vermelho Beo (L) Dubh né Dearg Donn né Dearg
Neutro (N) Branco Azul ou Preto Neodrach (N) Ban Gorm né Dubh
Terra de Protecdo (PG)/Terra (E) Verde/amarelo ou Verde | Verde/amarelo ou Verde Talamh Cosanta (PG) / Talamh (E) Glas/bui né Glas Glas/bui né Glas

R Provjerite da:

- Ispravno ste identificirali prikljucke glavnog kabela
- Nijedna labava Zica nije ostavljena izvan priklju¢aka
- Sekundarna izolacija je ocuvana

BOJE KABLOVA:

Fonction USA & Canada Europe FUNKCIJA SAD & Kanada Europa

Phase (L) Noir Ou Rouge Marron Ou BOqu Fazni (L) Crna ili Crvena Smeda ili Crvena
Neutre (N) Bloncl Bleu Qu Noir Neutralni (N) Bijela Plava ili Crna

Terre (Pg) (E) Vert/jaune Ouvert Vert/jaune Ouvert Zastitno uzemljenje (PG) / Uzemljenje (E) | Zeleno/zuta ili Zelena Zeleno/zuta ili Zelena

Controleer of: Parbaudiet, vai:
- u de aansluitingen van de voedingskabel correct geidentificeerd hebt, - Jus pareizi identificéjat elektrotikla kabela savienojumus
- er geen losse strengen uit de connectoren steken, - Neviens valéjs vads nav palicis arpus savienotajiem
- de secundaire isolatie nog aanwezig is. - Sekundara izolacija ir saglabata
KLEUREN VAN KABELS: KABELU KRASAS:
Functie VS En Canada Europa FUNKCIJA ASV un Kanada Eiropa
Live (L) Zwart Of Rood Bruin Of Rood Fazes vads (L) Melns vai Sarkans Brins vai Sarkans
Neutraal (N) Wit Blauw Of Zwart Neitrals vads (N) Balts Zils vai Melns
Veiligheidsaarding (Pg)/aarding (E) | Groen/geel Of Groen | Groen/geel Of Groen Aizsargvads (PG) / Zeme (E) Zal§/dzeltens vai Zal$ Zal§/dzeltens vai Zal§
Kontrollera att: Patikrinkite, ar:

- Du har korrekt identifierat huvudstréomskabelns anslutningar
- Inga 6sa tradar har Iamnats utanfér anslutningarna

- Sekundarisoleringen ar intakt

- Teisingai nustatéte elektros kabelio jungtis
- Néra palikty laisvy laidy jungtyse

- I8saugota antriné izoliacija

KABELFARGER: KABELIY SPALVOS:
1 2 FUNKTION USA & Kanada Europa FUNKCIJA JAV ir Kanada Europa
LIGHT FITTING MAINS SUPPLY CABLE Fas (L) Svart eller Réd Brun eller Rad Fazinis laidas (L) Juoda arba Raudona Ruda arba Raudona
Neutral (N) Vit Bla eller Svart Neutralus laidas (N) Balta Mélyna arba Juoda
LIVE (L) Skyddsjord (PG)/Jord (E) Gron/gul eller Grén Grén/gul eller Grén Apsauginis fZeminimas (PG) 7Izeminimas ® [ Zqlia/geltona arba Zalia [ Zalia/geltona arba Zalia

NEUTRAL (N) (N) B Kontroller, at: Ellenérizze, hogy:
- Du har korrekt identificeret hovedstremskablets forbindelser - Helyesen azonositotta a hdlozati kdbel csatlakozdsait
x I (5) - Ingen lese ledere er efterladt uden for forbindelserne - Nem maradtak ki laza vezetékek a csatlakozokbdl
dt

- No loose strands have been left out of the connectors
- Secondary insulation is maintained

- Sekundcer isolering er oprethol

- A masodlagos szigetelés megmaradt

KABELFARVER: KABEL SZINEK:

FUNKTION USA & Canada Europa FUNKCIO USA és Kanada Eurépa

Fase (L) Sort eller Red Brun eller Red Fazisvezeté (L) Fekete vagy Piros Barna vagy Piros
Neutral (N) Hvid Blg eller Sort Nullavezeté (N) Fehér Kék vagy Fekete
Beskyttelsesjord (PG)/Jord (E) Grgn/gul eller Gren Gron/gul eller Gren Védéfoldelés (PG) / Foldelés (E) Zsld/sdarga vagy Z6ld Z¢6ld/sdarga vagy Zold

MposepeTe panu:

- I'IpanmHo cTe VllJ,eHTVId)VILlMpaJ'IVI BPDB3KNTE Ha rMaBHWA 3aXpaHBally kaben
- Hama octaseHun pa3xna6eHV| NpPOBOAHNLUM N3BBbH KOHEKTOpUTE
- BTOPVIHHaTa n3onauma e 3anaseHa

leekkja li:

- Iddentifikajt b’'mod korrett il-konnessjonijiet tal-kejbil principali
- L-ebda wajer ma thalla barra mill-konnetturi
- L-izolament sekondarju huwa mzomm

CABLE COLOURS LIBETOBE HA KABE/IN: KULURI TAL-KEBJAL:

FUNCTION Usa & Canada Europe OYHKUMA CAL v KaHaga Espona FUNZJONI USA u Kanada Ewropa

Live (L) Black Or Red Brown Or Red ®aza (L) YepeH nnv Yepser Kadss unu YepseH Haj (L) Iswed jew Ahmar Kannella jew Ahmar
Neutral (N) White Blue Or Black HeytpaneH (N) Ban CuH nnu Yeper Newtrali (N) Abjad Blu jew Iswed
Protective Ground (PG)/Earth(E) | Green/yellow Or Green Green/yellow Or Green 3awwTHo 3asemnsare (PG)/3asemnsare (E) | 3eneH/xbnT nnu 3enex 3eneH/XbAT nn 3enex Tqabbil Protettiv (PG) / Art (E) Ahdar/isfar jew Ahdar Ahdar/isfar jew Ahdar

B3 Prifen Sie, dass:

Zkontrolujte, Ze:

Sprawdz, czy:

- Sie die Stromkabelverbindungen richtig identifiziert haben
- Keine losen Drahte aus den Verbindungen herausstehen
- Die sekundare Isolierung gewahrt bleibt

- Jste spravné identifikovali pfipojeni sitového kabelu - Prawidtowo zidentyfikowate$ potaczenia kabli zasilajacych
- Z4dné volné vodite nezlistaly mimo konektory - Zadne luzne przewody nie zostaty pozostawione poza zfaczami
- Sekundarni izolace je zachovana - Zachowano dodatkowa izolacje

KABELFARBEN: BARVY KABELU: KOLORY KABLI:

EUNKZ'%N 3 85: & KOO”SdOR Eu”’pco R FUNKCE USA o Kanada Evropa FUNKCJA USA i Kanada Europa

Ntrom lu ’:‘en V\i warz Jder ot Lrou(r;d Zr hOt Fazovy vodi¢ (L) Cerny nebo cerveny Hnédy nebo ¢erveny Faza (L) Czarny lub czerwony Brazowy lub czerwony

3 thtmI ( ) SE)/Erde(E G e..lss} 16 Oder Gri Gctj V e‘rb (c)dwchz - Neutrdlni vodi¢ (N) Bily Modry nebo éerny Neutralny (N) Biaty Niebieski lub czarny
chutzleiter (SE)/Erde(E) run/gel er brun run/gel er borun Ochranny vodi¢ (PG) / Zemnéni (E) Zeleno/zluty nebo zeleny | Zeleno/zluty nebo zeleny Ochronny (PG)/Uziemienie (E) Zielono-zétty lub zielony | Zielono-zotty lub zielony

B Compruebe que:

- Ha identificado correctamente las conexiones de los cables del cuadro de distribucion

- principal

- No quedan hilos sueltos en los conectores

- Hay un aislamiento secundario

Kontrollige, et:

- Olete Gigesti tuvastanud toitekaabli thendused
- Uhtegi lahtist juhet ei ole jaanud pistikute vahele
- Sekundaarisolatsioon on sailinud

B Verificati ca:

- Ati identificat corect conexiunile cablului de alimentare
- Nu au rdmas fire libere in afara conectorilor
- Izolatia secundard este mentinuta

COLORES DE CABLE: KAABLITE VARVID: ‘ CULORI CABLUR:
FUNCION EE.UU. Y Canadd Europa FUNKTSIOON USA ja Kanada Euroopa_ FUNCTIE SUA si Canada Europa
Con tension Negro O Rojo Marrén O Rojo ,F\‘aost\\me‘ (L) N C/AU‘St vol punane g’.ru‘un v?{ pumine Fazd (L) Negru sau rosu Maro sau rosu
Neutro (N) Blanco Azul O Negro Ke'u m'c‘hne }(DG) /M E Rc()]hg\ier\e/ko\\ane véi roheline Rlor!:Iien;//Ol!oﬂ?:Lrjvz voi roheline NeA:Jtr}_J (N) ima Alb Albastru sau negru
Conexion de tierra Verde/amarillo O Verded | Verde/amarillo O Verde aitsejuhe (PG) / Maa (F) Impamantare de protectie (PG)/Pamant (E) | Verde/galben sau verde | Verde/galben sau verde

ENéy€te oti

B Si prega di verificare i seguenti punti:
- Aver identificato correttamente i collegamenti di corrente
- Verificare che non ci siano cavi che fuoriescono dai connettori
- Verificare che sia mantenuto l'isolamento secondario

- ‘ExeTe evromioel owoTd TIC oLVSEDEIS Tou kKahwdiou Tpopodociag Skontrolujte, ¢i: ) B S
- Aev €X0LV PEiVEl XONAPEG IVEG EKTOG TV GUVSETHPWY - %te spravne identifikovali pripojenia sietového kdbla
- Aatnpeital n Seutepevovoa povwon - Ziadne volné vodice neboli ponechané mimo konektorov

- Sekunddrna izoldcia je zachovanda

COLORI DEI CAVI:

Funzione Stati Uniti & Canada Europa

Sotto Tensione (L) Nero O Rosso Marrone O Rosso
Neutro (N) Bianco Blu O Nero

Terra Protettiva (Pg)/terra(E) Verde/giallo O Verde Verde/giallo O Verde

XPOMATA KAAQAIQN:

AEITOYPTIA HMNA & Kavadag Evpwmn

®aon (L) Mavpo 1) Kékkivo Kagé 1| Kokkivo
Oubétepog (N) Neukd MmAe i Mavpo

Mpootateutikn yeiwon (PG) / Meiwon (E)

Mpdotvo/kitpvo 1y Mpdoivo

Mpdotvo/kitpvo 1y Mpdoivo

FARBY KABLOV:

FUNKCIA USA a Kanada Eurépa

Fdza (L) Cierny alebo &erveny Hnedy alebo Eerveny
Neutrdl (N) Biely Modry alebo &ierny
Ochranné uzemnenie (PG)/Zem (E) | Zeleno-zlty alebo zeleny | Zeleno-zlty alebo zeleny




Preverite, da:
- Ste pravilno identificirali prikljucke glavnega napajalnega kabla
- Nobena ohlapna Zica ni ostala zunaj konektorjev
- Sekundarna izolacija je ohranjena

BARVE KABLOV:

FUNKCIJA ZDA in Kanada Evropa

Fazni vodnik (L) Crna ali rde¢a Rjava ali rde¢a

Nevtralni vodnik (N) Bela Modra ali ¢rna

Zastient ozemljitvent vodnik (PG)/Ozemljitev (E) [ Zeleno-rumena ali zelena | Zeleno-rumena ali zelena

B Tarkista, etta:
- Olet tunnistanut oikein verkkokaapelin liténnat
- Yhtadn 16yséd johdinta ei ole jadnyt liittimien ulkopuolelle
- Toissijainen eristys on kunnossa

KAAPELEIDEN VARIT:

TOIMINTO USA ja Kanada Eurooppa

Vaihejohdin (L) Musta tai punainen Ruskea tai punainen

Nollajohdin (N) Valkoinen Sininen tai musta

Suojamaadoitus (PG)/Maa (E) Vihred/keltainen tai vihred | Vihred/keltainen tai vihred
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